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EXPLORIAN™ SERIES 

VM0201A & VM0201B

Specifications
Voltage: 220 - 240 V

Frequency: 50 - 60 Hz

Power (max): 1100 - 1300 Watts

Height: with 1.4 L / 48 oz. container on motor base 
OR 
with 2.0 L / 64 oz. container on motor base: 
44.5 cm / 17.5 inches 

Depth: 22.9 cm / 9.0 inches

Width: 20.3 cm / 8.0 inches

Symbols

Warning and Caution

NEVER touch moving parts.  
Keep hands and utensils out of the container.

Electric Shock Hazard

High temperatures exist when blending hot 
liquids.

Unplug while not in use, before cleaning the 
motor base or centering pad, or touching parts 
that move.

ALWAYS operate with the lid and lid plug in 
place.

Read and understand the owner’s manual.

NEVER immerse the power cord, power plug, or 
motor base in water or any other liquid.

Parts will become hot with extended use. NEVER 
touch the motor base drive socket or the drive 
spline in the blade base.

On / Off

Start / Stop

Pulse

PROGRAM SYMBOLS (CORRESPOND TO VITAMIX RECIPES) 

               Smoothies

NOTE: Only on the Explorian 750 Model 

                              Dips & Spreads                        Self-Cleaning

©2024 Vita-Mix Corporation. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by any 
means, or stored in a database or retrieval system, without the written permission of Vita-Mix Corporation.

E510/E520/E750 High-Performance Blender

Hot 
Soup

Frozen 
Desserts

Some models are not available in all countries
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1.	 THE FAILURE TO FOLLOW ANY OF THE IMPORTANT SAFE-
GUARDS AND IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE 
IS A MISUSE OF YOUR VITAMIX APPLIANCE THAT CAN VOID 
YOUR WARRANTY AND CREATE THE RISK OF SERIOUS 
INJURY. 

2.	 The instructions appearing in this manual cannot cover every 
possible condition and situation that may occur. Common 
sense and caution must be practiced when operating and 
maintaining any appliance.

3.	 Strictly follow the care and cleaning instructions provided in 
this manual.

4.	 NEVER use the appliance for anything other than its intended 
use. 

5.	 This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience or knowledge, unless they have been  
given supervision or instruction concerning use of the  
appliance by a person responsible for their safety.

6.	 Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. Keep the cord out of reach from children.

7.	 Remove and discard packaging materials, the power plug 
cover, and promotional labels before using the appliance for 
the first time.

8.	 NEVER unplug the appliance by pulling on the cord. To unplug 
the appliance, grasp the power plug and pull from the outlet. 

9.	 NEVER come in contact with moving parts, especially the 
blades.

10.	 NEVER operate the appliance with loose, nicked, or damaged 
blending blades. Check the blending blades prior to each use 
and replace if damaged.

11.	 NEVER tighten the acorn nut (on the top of the blade  
assembly). If loose, replace the blade assembly immediately.

12.	 NEVER place the appliance on or near a hot gas or electric 
burner, or where it could touch any other source of heat.

13.	 If the appliance will not operate, unplug the appliance and 
reset the household electrical system circuit protector. If the 
circuit protector continues to trip, unplug the appliance from 
the outlet and contact a qualified electrician.

14.	 NEVER allow the power cord to hang over the edge of a table 
or counter, touch hot surfaces, or become knotted.

15.	 ALWAYS ensure the appliance is completely and properly 
assembled before operation including the unwinding of the 
power cord fully before use.

16.	 The blending blade assembly is very sharp. Handle carefully 
and keep out of reach of children.

17.	 NEVER use attachments other than those provided with the 
appliance or offered separately from Vitamix. The use of  
attachments, including preserving jars, not sold or  
recommended by Vitamix may cause fire, electric shock,  
or injury and will void the warranty.

18.	 Alteration or modification of any part of the appliance,  
including the use of any part or parts that are not genuine  
authorized Vitamix parts, may cause fire, electric shock, or 
injury and will void your warranty.

19.	 ALWAYS ensure the appliance is unplugged from the power 
outlet before cleaning the motor base or centering pad, or 
touching parts that move.

20.	 NEVER fill the container above the marked “MAXIMUM  
CAPACITY” line to avoid risk of injury caused by damage to 
the lid and container.

21.	 When blending hot liquids or ingredients in the container, use 
caution; spray or escaping steam may cause burns. NEVER fill 
the container above the marked “MAXIMUM CAPACITY” line.

22.	 ALWAYS begin processing on the lowest speed setting,  
Variable Speed 1. Keep hands and other exposed skin away 
from the lid opening to prevent possible burns.

23.	 Extreme caution must be used when moving an appliance 
or container filled with hot oil or other hot liquids; spray or 
escaping steam may cause burns.

WARNING
Carefully read all instructions before operating the 
appliance for the first time. Save these instructions 
for future reference.

ALWAYS use grounded outlets.

NEVER remove the ground. 

NEVER use an adapter. 

NEVER use an extension cord.

NEVER plug the appliance into a timer or an outlet 
controlled by a switch.

ALWAYS turn off AND unplug the appliance when 
not in use and before assembling, disassembling, 
moving, cleaning, and storing.

NEVER immerse the power cord, power plug, or 
motor body in water or any other liquid.

If the appliance becomes submerged, unplug  
immediately.

Failure to follow instructions can cause death or 
electrical shock. 

This product is intended for HOUSEHOLD USE 
ONLY and is not intended to be used for commercial 
purposes.
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Important Safeguards

24.	 NEVER touch surfaces that may be hot.

25.	 NEVER remove ingredients from the appliance during  
operation. Ensure the motor has completely stopped and the 
container removed from the motor base before removing any 
ingredients.

26.	 If food becomes lodged around the blending blade, remove 
the container from the motor base, and use a spatula to  
dislodge the food. NEVER use fingers as the blending blade  
is sharp.

27.	 Keep hands, hair, clothing, and utensils away from all moving 
parts during operation to reduce the risk of severe injury to 
persons and/or damage to the appliance. A spatula may be 
used, but only when the container has been removed from the 
motor base.

28.	 If the blend is not processing when blending dry, thick, or 
heavy mixtures, stop operation and use a spatula to dislodge 
the food. NEVER use fingers as the blending blade is sharp.  
Allow the motor to cool for 1 minute before turning the  
appliance back on. 

29.	 NEVER allow the blending blade to soak in water.

30.	 NEVER use outdoors or on moving vehicles or boats. 

31.	 NEVER leave the working area when the appliance is in use.

32.	 NEVER leave any foreign object, such as spoons, forks, knives, 
or the lid plug in the container as this will damage the blades 
and other components when starting the appliance and may 
cause injury.

33.	 If during use, the sound of the appliance changes or if a hard 
or foreign object comes into contact with the blades, NEVER 
serve the food being made with the appliance.

34.	 NEVER expose the container to temperatures or ingredients 
over 2100F (990C).

35.	 ALWAYS operate the appliance with the lid and lid plug firmly 
in place when the machine is in operation. NEVER remove the 
2-part lid while the blades are rotating. Only remove the lid 
plug to add ingredients and to use the tamper.

36.	 NEVER remove the lid while blades are rotating. Only remove 
the lid plug to add ingredients and to use the tamper. If the lid 
is removed during operation, the motor base will stop and will 
not run until the lid and lid plug are in place on the container.

37.	 NEVER operate the appliance without the centering pad 
installed properly underneath the container.

38.	 Ensure the container is flush with the centering pad to ensure 
the drive spline is engaged with the drive socket before  
operating.

39.	 NEVER place a blade assembly on the motor base unless  
assembled to the Vitamix container to reduce the risk of injury.

40.	 NEVER attempt to place a container on an operating motor 
base or operate a motor base without a container properly in 
place.

41.	 When making nut butters or oil-based foods, do not process 
for more than one minute after the mixture starts to  
circulate in the container. Processing for longer periods can 
cause overheating.

42.	 The appliance will reset itself in the event of power line surge. 
This is a design feature to avoid hazards, if used as intended. 
The timer is only for the user’s reference and is not considered 
an essential function of the appliance’s operation.

43.	 Regularly inspect the power cord, power plug, and the 
appliance for any damage. NEVER operate if damaged in 
any way or after the appliance malfunctions. Immediately 
cease use of the appliance and visit www.vitamix.com or call 
Vitamix Household Technical Support at 1.800.484.2649 or 
1.440.235.4840 or email service@vitamix.com at once for 
examination, repair, replacement, or adjustment. If purchased 
outside the U.S.A. or Canada, contact your local Vitamix dealer.

44.	 Any repair, servicing, or replacement of parts must be  
performed by Vitamix or a Vitamix authorized service  
representative. 

45.	 SAVE THESE INSTRUCTIONS.



Parts and Features
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Lid

Lid Plug

Container, Lid, Lid Plug, and Tamper

NOTE: Legacy containers can be used on the Explorian Series 
motor base. 

•	 Programs, if included, are optimized specifically for the  
container that was part of the original purchase.

•	 ALWAYS leave the lid on when operating the appliance and  
remove ONLY the lid plug to use the tamper or to add  
ingredients.

•	 NEVER use the tamper for more than 30 consecutive seconds  
to avoid overheating.

•	 NEVER operate the appliance without ensuring the lid is  
securely locked in place.

•	 The lid plug is marked so it can be used as a measuring cup.

•	 Insert the lid plug through the lid plug opening. Lock the  
plug in place by rotating it clockwise. To remove, turn the  
plug counter-clockwise and lift it out.

•	 Lids and tampers are NOT interchangeable between different  
container styles, types, and sizes. Use only the tamper and lid  
supplied with your appliance. If you do not have the correct  
tamper for your container, contact Vitamix Household Technical  
Support at 1.800.848.2649 (International: 1.440.235.4840).

•	 The container should not be more than 2/3 full when the tamper 
is used.

•	 ALWAYS load the container according to the Vitamix recipe  
directions or the Ingredient Load Order illustration on page 6. 

Motor Base
•	 The motor is designed to protect itself from overheating. 

•	 If the appliance will not start immediately, check to ensure  
the appliance is plugged in and the On/Off Switch is ON. 

•	 If the motor has overheated, allow the motor to cool for  
20-45 minutes.

Motor 
Base

Container

Centering 
Pad

Lid

Blades

Explorian 750 shown with 2.0 L / 64 oz. container.  
The container, tamper, and lid may be different 

depending on your model.

Tamper
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Tampers
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CAUTION
Rotating Blades Can Cause Damage. Lids and tampers are NOT  
interchangeable between different container styles, types, and  
sizes. Use the tamper that was supplied with your appliance.

How to Determine the Tamper to be Used with Your Container

Before using a tamper during blending, verify you have the  
correct tamper. Only use the tamper with the lid securely 
locked in place and the lid plug removed. If a tamper came 
with your appliance at purchase, it is the correct tamper to 
use. If a tamper did not come with your appliance or you want 
to determine if a tamper you already have can be used with 
your new container, use these steps and illustrations to  
determine what tamper to use:

1.	 Place the lid on an empty container.

2.	 Remove the lid plug and insert the tamper through the lid 
plug opening. The tamper should fit easily into the opening. 
It should NOT come into contact with the blades no matter 
where you move the tamper inside the container.

3.	 Visually inspect: IF THE TAMPER TOUCHES THE BLADES  
AT ANY ANGLE, NEVER USE THE TAMPER WITH YOUR 
CONTAINER.

4.	 If you do not have the correct tamper for your container, 
contact Vitamix Household Customer Service at 
1.800.848.2649 or 1.440.235.4840.

A non-step tamper MUST NOT be 
used with any Vitamix container.

HOW TO USE THE TAMPER:

IMPORTANT! The splash disk (near the top of the tamper) and 
lid prevent the tamper from hitting the blades when the lid is 
secured properly in the locked position.

•	 The container should not be more than two-thirds full when 
the tamper is used during blending.

•	 To avoid overheating during blending, DO NOT use the  
tamper for more than 30 consecutive seconds.

•	 If the food does not circulate, there may be a trapped air 
bubble. Carefully remove the lid plug, while making sure the 
lid stays firmly in place. Release the air bubble by inserting 
the tamper through the lid plug opening.

•	 Holding the tamper straight down may not help the  
ingredients circulate. If necessary, point the tamper towards 
the sides or corners of the container. DO NOT try to force the 
tamper deeper into the container.

Splash Disk

Container Types
1.4 L /  

48-OUNCE
LOW-PROFILE  

2.0 L / 64-OUNCE
CLASSIC 2.0 L / 

64-OUNCE
0.9 L / 

32-OUNCE 

Uses a 9-3/4” tamper. Has a black lid and  
uses an 11” tamper.

Uses a 12-1/2” long 
tamper.

Uses a 9-3/4” 
tamper.
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Pulse

Control 
Panel

Start/Stop

Dial

On/Off

Programs

Self-Cleaning

On/Off Switch – Controls power to the machine and is 
located on the front of the motor base. 

Control Panel – Contains the Pulse, Variable Speed Dial, 
Start/Stop Switch, and Self-Cleaning (Explorian 750  
model only) features.

Pulse  – Rotates the blade at the speed on the  
Variable Speed Dial when pressed and is located on  
the left side of the control panel.

Variable Speed Dial – Provides manual speed control  
from Variable 1 (slowest) to 10 (highest). 

Standby  - Pauses the appliance and has it ready to  
start the next recipe. 

Program – Operates the appliance for preset times  
and will stop automatically at the end of the program.  
When the Start/Stop Switch  is pressed in the  
middle of a program, the machine will stop and the  
program time will reset.  
If the dial is turned to Standby  in the middle of a  
program, it will not go back to the middle of a program  
it was running. The next desired program will need to  
be selected. 
The Program icons are displayed in Vitamix recipes.  

                  Smoothies              Frozen Desserts 
 
 
   Explorian 750 Only:                Dips & Spreads                      

Self-Cleaning  - (Only on Explorian 750) 
Runs the cleaning cycle after water and dishwashing liquid 
have been added to the machine and the lid and lid plug 
are in place.

Start/Stop Switch  – Stops or Starts the blending at 
any time and is located on the right side of the control 
panel.

 
When the Start/Stop Switch  is pressed in the middle 
of a program, the machine will stop and the program time 
will reset to the beginning of the run time. 

Explorian 750 

Liquids

Dry Goods
Leafy Greens

Fruits & Veggies

Ice & Frozen 
Ingredients

Hot Soup

Ingredient Load Order
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IMPORTANT! ALWAYS operate the appliance with the lid and 
lid plug firmly in place when the machine is in operation. 
NEVER remove the lid while blades are rotating. Only  
remove the lid plug to add ingredients and to use the  
tamper. If the lid is removed during operation, the motor 
base will stop and will not run until the lid and lid plug are  
in place on the container.
4.	 Place the lid onto the container: 

•	 Push down on the lid until the two tabs snap onto the lip 
of the container. 

•	 Insert the lid plug and turn clockwise to lock it into the lid.

5.	 Place the container onto the motor base. (The appliance will 
not operate without a container with the lid attached.)

6.	 TO USE VARIABLE SPEED:

a.	Turn the Variable Speed Dial clockwise to Variable 
Speed 1.

b.	Press the Start/Stop Switch. 
c.	 Rotate the Dial between Variable Speed 1 and 10 during 

the blending cycle to increase or decrease the speed of 
the blades. 

d.	At the end of the blend, rotate the Variable Speed Dial 
counter-clockwise to Standby  or press the Start/
Stop Switch  to stop the appliance.

         TO USE PROGRAMS: 
a.	Turn the Variable Speed Dial counter-clockwise to the 

desired program.
b.	Press the Start/Stop Switch to start the program.  

The appliance will stop automatically at the end of the 
program or press the Start/Stop Switch at any time to 
stop the program.

7.	 If the mixture stops circulating:

a.	Remove the lid plug, insert the tamper through the lid 
plug opening, and stir until the mixture ‘burps’. 

b.	If this does not work, press the On/Off Switch to stop 
the motor. 

c.	 Remove the container from the motor base, remove 
the lid, and use a rubber spatula to press the air bubble 
away from the blades. 

d.	Add liquid if necessary. 
e.	Replace the lid and lid plug. 
f.	 Return the container to the motor base and continue 

blending.
8.	 After blending, wait until the blades stop completely before 

removing the lid or removing the container from the motor 
base.

9.	 Use a Vitamix Under Blade Scraper or spatula to remove 
salsa, jelly, jam, peanut butter, and other ingredients from 
the container.

TIPS TO PREVENT OVERHEATING

•	 Process only Vitamix recipes when learning to use the  
appliance.

•	 NEVER process recipes for longer than recommended. Over- 
processed blends can also result in the incorrect recipe texture.

•	 NEVER process recipes at lower or higher speeds than  
recommended. 

•	 Use the tamper to process thicker mixtures and keep  
ingredients moving around and through the blades.

BLENDING IN THE CONTAINER

1.	 ALWAYS ensure the Variable Speed Dial is in Standby 
position.

2.	 Press the On/Off Switch (see page 6 for location) to the 
ON (I) position.  

3.	 Load the container according to the Vitamix recipe directions 
or the Ingredient Load Order illustration (see page 6).

WARNING
To Avoid Injury. NEVER TOUCH MOVING PARTS. 

Keep hands and utensils out of the container 
during appliance operation. NEVER insert 
fingers or utensils around the blades while the 
blades are spinning. 

The blades will continue to spin until they come 
to a complete stop at the end of the blend cycle. 

NEVER fill the container above the marked  
“MAXIMUM CAPACITY” line to avoid risk of  
injury caused by damage to the lid and  
container.

NEVER attempt to place a container on an  
operating motor base or operate a motor base 
without a container properly in place.

To avoid possible burns, NEVER start on speeds 
above Variable Speed 1 when processing hot 
liquids in a large container. Escaping steam, 
splashes, or contents may burn. ALWAYS 

operate with the lid and lid plug in place and 
start on Variable Speed 1, then slowly increase 
to 10.

Parts will become hot with extended use. NEVER 
touch the motor base drive socket or the drive 
spline in the blade base.



Care and Cleaning
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BEFORE FIRST USE

The container is designed to be completely cleanable without 
removing the retainer nut and blade assembly. The cleaning and 
sanitizing procedures or a dishwasher cleaning cycle will ensure 
a complete and thorough cleaning of the container and  
components. 

•	 NEVER attempt to remove the retainer nut or blade assembly 
from the container.

•	 If the container is damaged, DO NOT USE IT. Contact Vitamix 
Household Technical Support IMMEDIATELY for assistance.

1.	 Wipe the motor base with a warm damp cloth and wipe clean 
with a dry, soft cloth. 

2.	 Wash the container, lid, lid plug, and tamper with warm, soapy 
water. Rinse all parts and wipe dry with a dry, soft cloth.

3.	 Place the appliance on the counter that is level, dry and clean.

4.	 Plug the appliance into a grounded, 3-prong outlet.

MOTOR BASE CLEANING

1.	 Turn off and unplug the appliance and remove the container 
from the motor base.

2.	 Wash the outside surface with a damp, soft cloth or sponge 
rinsed in a mild solution of liquid dish soap and warm water.  
NOTE: NEVER immerse the power cord, power plug, or motor 
body in water or any other liquid. 

3.	 The centering pad can be removed for more thorough cleaning 
and is dishwasher safe or can be hand-washed in warm, soapy 
water.

4.	 Immediately dry all surfaces and polish with a soft cloth.

TAMPER CLEANING

The tamper is dishwasher safe or can be hand-washed in warm, 
soapy water. Rinse clean under running water and then dry.

CONTAINER CLEANING - DISHWASHER

The container, lid, blade base, and seal are dishwasher safe or 
can be hand-washed and sanitized using the following  
procedures.

CONTAINER CLEANING - SELF-CLEANING  
(EXPLORIAN 750 ONLY)

1.	 Fill the container half full with warm water and add a couple 
of drops of dishwashing liquid. 

2.	 Snap or push the complete 2-part lid into the locked position

3.	 Rotate the Variable Speed Dial to the Self-Cleaning icon.

4.	 The program will stop automatically when complete.

5.	 Rinse and drain all pieces.

CONTAINER CLEANING - VARIABLE SPEED

1.	 Fill the container half full with warm water and add a couple 
of drops of dishwashing liquid. 

2.	 Snap or push the complete 2-part lid into the locked position. 

3.	 Press the Start/Stop Switch to turn on the appliance and  
slowly increase to Variable Speed 10.

4.	 Run the appliance for 30 to 60 seconds.

5.	 Rotate the Variable Speed Dial back to Variable Speed 1 and 
press the Start/Stop Switch to turn off the appliance.

6.	 Rinse and drain all pieces.

CONTAINER SANITIZING - BLEACH

1.	 First perform the “Container Cleaning” instructions.

2.	 Then repeat the “Container Cleaning” instructions but add 7.4 
ml (1.5 teaspoons) of liquid bleach to 473 ml (16 oz.) of water.

3.	 Allow the mixture to stand in the container for an additional 
1-1/2 minutes.

4.	 Pour the bleach mixture out. Allow container to air dry.  
DO NOT rinse after sanitizing. If desired, rinse immediately 
before next use.

CONTAINER SANITIZING - VINEGAR

1.	 First perform the “Container Cleaning” instructions.

2.	 Then repeat the “Container Cleaning” instructions but use  
473 ml (16 oz.) of vinegar for every 473 ml (16 oz.) of water.

3.	 Allow the mixture to stand in the container for an additional  
3 full minutes. Total contact time of the vinegar solution in the 
container should equal 5 minutes.

4.	 Pour the vinegar solution out of the container over the inside 
surface of the 2-part lid. 

5.	 Repeat the sanitizing procedure a second time (Steps 2 
through 4).

6.	 Allow the container and lid to air dry. DO NOT rinse after  
sanitizing. If desired, rinse immediately before next use.

WARNING
To Avoid Injury and Damage

To avoid inadvertent activation, turn off and 
unplug the appliance before cleaning.

NEVER tighten the acorn nut (on the top of 
the blade assembly). If loose, replace the 
blade assembly immediately. 

Electrical Shock Hazard

ALWAYS unplug the motor base before  
cleaning or when not in use.

NEVER put the motor base in water or  
other liquid.

Failure to follow instructions can cause  
death or electrical shock.
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5-Year Full Machine Warranty
*IMPORTANT RESTRICTION: VITAMIX MAY RESTRICT WARRANTY SERVICE FOR OUR PRODUCTS TO THE COUNTRY WHERE VITAMIX OR ITS 
AUTHORISED DISTRIBUTORS ORIGINALLY SOLD THE PRODUCT.*
• Vitamix does not recommend use of our products outside of the country where such products were sold and built to be used.  
• Our products are approved and certified to country-specific safety standards. 
• Each country may require a different voltage and frequency, power cable, and plug for the same product. 
• After-sales service may not be available outside of the country where Vitamix or any of its authorised distributors originally sold a product, as our 
authorised distributors and repair technicians stock repair parts that may be country-specific.
1.	 Product Warranty.
To verify warranty, contact the Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country by visiting  
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
2.	Who Can Seek Warranty Coverage. 
This Warranty is extended by Vitamix to the owner of this appliance for personal household use only. This Warranty does not apply to products 
used for commercial, rental, or re-sale purposes. Should the ownership of the Vitamix change during the warranty period, please provide the new 
owner with a copy of the original receipt to be able to verify start-date of the warranty.
3.	What is Covered.
Vitamix warrants to the owner that if this appliance (an “appliance” consists of a motor base, any container(s), lids, and tamper(s) purchased  
together) fails within 5 years from the earlier of the date of purchase or date of delivery as permitted by law due to a defect in material or  
workmanship or as a result of normal wear and tear from ordinary household use. The Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider 
will, within 30 days of receipt of the returned appliance, repair the failed appliance or component part of the appliance free of charge.
If, in Vitamix’s sole discretion, the failed appliance or component part of the appliance cannot be repaired, the Authorised Vitamix Household 
Distributor/Service Provider will elect to replace the appliance free of charge with the same model or the next closest model if original model is no 
longer available to purchase. In this case, the warranty start-date remains the same as the purchase date of the original Vitamix.
4.	What is Not Covered.
• This Warranty does not apply to appliances used commercially or in non-household applications.
• This Warranty is only valid if the appliance is used and maintained in accordance with the instructions, warnings, and safeguards contained in the 
owner’s manual. This Warranty does not cover damage caused by accidents (ex: foreign object in container while blending, dropping of unit or 
container, etc.).
• This Warranty does not cover damage resulting from use of the appliance outside of the country where it was sold and built to be used, and  
Warranty service may be restricted to the country where Vitamix or its authorized distributors originally sold the appliance.
• This Warranty does not cover cosmetic changes that do not affect performance, such as discoloration, scratches, or the effects of the use of  
abrasives or cleaners or food build up. 
Containers: Processing certain herbs and spices in the container/cup will result in cosmetic marring of the container/cup and may cause the blades 
to wear prematurely. Traces of sand, coarse gritty and abrasive herbs will also cause the blades to wear prematurely. Herbs may contain volatile oils, 
cause the container/cup to retain the oils and cause permanent discoloration. Your container/cup and blades are not covered under the Vitamix  
warranty under these circumstances.
Vitamix will not be responsible for the cost of any unauthorised warranty repairs. Your Vitamix may only be serviced or repaired by an Authorized 
Vitamix Household Distributor/Service Provider.
REPAIR, REPLACEMENT OR REFUND OF THE PURCHASE PRICE ARE THE EXCLUSIVE REMEDIES OF PURCHASER AND THE SOLE LIABILITY OF 
VITAMIX AND ITS AUTHORISED DISTRIBUTORS UNDER THIS WARRANTY. NO EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX OR ANY OF ITS 
AUTHORISED DISTRIBUTORS IS AUTHORISED TO MAKE ANY ADDITIONAL WARRANTY OR ANY MODIFICATION TO THIS WARRANTY WHICH 
MAY BE BINDING UPON VITAMIX. ACCORDINGLY, PURCHASER SHOULD NOT RELY UPON ANY ADDITIONAL STATEMENTS MADE BY ANY 
EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX OR ANY OF ITS AUTHORISED DISTRIBUTORS. IN NO EVENT, WHETHER BASED ON CONTRACT, 
INDEMNITY, WARRANTY, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, SHALL VITAMIX BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, 
INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF PROFIT OR REVENUE. 
NOTE: If your Vitamix needs to be serviced but does not fall within the Warranty guidelines, it may still be repaired at your cost (for repair and  
shipping). Contact the Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country by visiting  
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support. For Vitamix Household Support or Sales call 800.848.2649 or +1.440.235.4840  
(International) or email service@vitamix.com.
5.	What Voids this Warranty.
• Abuse, misuse, negligent use, alteration of the appliance, exposure to abnormal or extreme conditions, or failure to follow the operating  
instructions in this manual will void this Warranty. 
• The Warranty is also void if repairs to the appliance or any component part of the appliance are performed by someone other than either Vitamix 
or an authorised Vitamix Service Provider or if any component part of a appliance subject to this Warranty is used in combination with a motor base 
or container that is not expressly authorised by Vitamix.
• The warranty is void when the appliance is used with a transformer or adapter to convert the voltage. 
6.	How to Obtain Warranty Service.
Contact the Authorized Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country for assistance servicing your Vitamix. For a list of Vitamix 
Distributors, visit https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.



Warranty and Service for Explorian 520 &750

10 150299_ENG_Rev A_Multi B 05/24

7-Year Full Machine Warranty
*IMPORTANT RESTRICTION: VITAMIX MAY RESTRICT WARRANTY SERVICE FOR OUR PRODUCTS TO THE COUNTRY WHERE VITAMIX OR ITS 
AUTHORISED DISTRIBUTORS ORIGINALLY SOLD THE PRODUCT.*
• Vitamix does not recommend use of our products outside of the country where such products were sold and built to be used.  
• Our products are approved and certified to country-specific safety standards. 
• Each country may require a different voltage and frequency, power cable, and plug for the same product. 
• After-sales service may not be available outside of the country where Vitamix or any of its authorised distributors originally sold a product, as our 
authorised distributors and repair technicians stock repair parts that may be country-specific.
1.	 Product Warranty.
To verify warranty, contact the Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country by visiting  
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
2.	Who Can Seek Warranty Coverage. 
This Warranty is extended by Vitamix to the owner of this appliance for personal household use only. This Warranty does not apply to products 
used for commercial, rental, or re-sale purposes. Should the ownership of the Vitamix change during the warranty period, please provide the new 
owner with a copy of the original receipt to be able to verify start-date of the warranty.
3.	What is Covered.
Vitamix warrants to the owner that if this appliance (an “appliance” consists of a motor base, any container(s), lids, and tamper(s) purchased  
together) fails within 7 years from the earlier of the date of purchase or date of delivery as permitted by law due to a defect in material or  
workmanship or as a result of normal wear and tear from ordinary household use. The Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider 
will, within 30 days of receipt of the returned appliance, repair the failed appliance or component part of the appliance free of charge.
If, in Vitamix’s sole discretion, the failed appliance or component part of the appliance cannot be repaired, the Authorised Vitamix Household 
Distributor/Service Provider will elect to replace the appliance free of charge with the same model or the next closest model if original model is no 
longer available to purchase. In this case, the warranty start-date remains the same as the purchase date of the original Vitamix.
4.	What is Not Covered.
• This Warranty does not apply to appliances used commercially or in non-household applications.
• This Warranty is only valid if the appliance is used and maintained in accordance with the instructions, warnings, and safeguards contained in the 
owner’s manual. This Warranty does not cover damage caused by accidents (ex: foreign object in container while blending, dropping of unit or 
container, etc.).
• This Warranty does not cover damage resulting from use of the appliance outside of the country where it was sold and built to be used, and  
Warranty service may be restricted to the country where Vitamix or its authorized distributors originally sold the appliance.
• This Warranty does not cover cosmetic changes that do not affect performance, such as discoloration, scratches, or the effects of the use of  
abrasives or cleaners or food build up. 
Containers: Processing certain herbs and spices in the container/cup will result in cosmetic marring of the container/cup and may cause the blades 
to wear prematurely. Traces of sand, coarse gritty and abrasive herbs will also cause the blades to wear prematurely. Herbs may contain volatile oils, 
cause the container/cup to retain the oils and cause permanent discoloration. Your container/cup and blades are not covered under the Vitamix  
warranty under these circumstances.
Vitamix will not be responsible for the cost of any unauthorised warranty repairs. Your Vitamix may only be serviced or repaired by an Authorized 
Vitamix Household Distributor/Service Provider.
REPAIR, REPLACEMENT OR REFUND OF THE PURCHASE PRICE ARE THE EXCLUSIVE REMEDIES OF PURCHASER AND THE SOLE LIABILITY OF 
VITAMIX AND ITS AUTHORISED DISTRIBUTORS UNDER THIS WARRANTY. NO EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX OR ANY OF ITS 
AUTHORISED DISTRIBUTORS IS AUTHORISED TO MAKE ANY ADDITIONAL WARRANTY OR ANY MODIFICATION TO THIS WARRANTY WHICH 
MAY BE BINDING UPON VITAMIX. ACCORDINGLY, PURCHASER SHOULD NOT RELY UPON ANY ADDITIONAL STATEMENTS MADE BY ANY 
EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX OR ANY OF ITS AUTHORISED DISTRIBUTORS. IN NO EVENT, WHETHER BASED ON CONTRACT, 
INDEMNITY, WARRANTY, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, SHALL VITAMIX BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, 
INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF PROFIT OR REVENUE. 
NOTE: If your Vitamix needs to be serviced but does not fall within the Warranty guidelines, it may still be repaired at your cost (for repair and  
shipping). Contact the Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country by visiting  
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support. For Vitamix Household Support or Sales call 800.848.2649 or +1.440.235.4840  
(International) or email service@vitamix.com.
5.	What Voids this Warranty.
• Abuse, misuse, negligent use, alteration of the appliance, exposure to abnormal or extreme conditions, or failure to follow the operating  
instructions in this manual will void this Warranty. 
• The Warranty is also void if repairs to the appliance or any component part of the appliance are performed by someone other than either Vitamix 
or an authorised Vitamix Service Provider or if any component part of a appliance subject to this Warranty is used in combination with a motor base 
or container that is not expressly authorised by Vitamix.
• The warranty is void when the appliance is used with a transformer or adapter to convert the voltage. 
6.	How to Obtain Warranty Service.
Contact the Authorized Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country for assistance servicing your Vitamix. For a list of Vitamix 
Distributors, visit https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
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EXPLORIAN™-SERIEN 

VM0201A och VM0201B

Specifikationer
Spänning: 220–240 V

Frekvens: 50–60 Hz

Effekt (max.): 1 100–1 300 Watt

Höjd: med 1,4 l tillbringare på motorbas  
ELLER  
med 2,0 l tillbringare på motorbasen: 
44,5 cm 

Djup: 22,9 cm

Bredd: 20,3 cm

Symboler

Varningar och säkerhetsföreskrifter

Vidrör ALDRIG rörliga delar. Håll händer och 
köksredskap borta från tillbringaren.

Risk för elektrisk stöt

Höga temperaturer förekommer vid blandning 
av heta vätskor.

Dra ur kontakten när den inte används, innan du 
rengör motorbasen eller centreringsdynan eller 
rör vid rörliga delar.

Använd ALLTID med locket och mittlocket 
på plats.

Läs och förstå bruksanvisningen.

SÄNK ALDRIG ner nätsladden, stickkontakten eller 
motorbasen i vatten eller någon annan vätska.

Delarna blir varma vid långvarig användning. Rör 
ALDRIG vid motorbasens drivsockel eller räfflorna 
i bladbasen.

På/Av

Start/stopp

Puls

PROGRAMSYMBOLER (MOTSVARAR VITAMIX-RECEPT)

OBS: Endast på Explorian 750-modellen

©2024 Vita-Mix Corporation. Ingen del av denna publikation får reproduceras eller överföras i någon form 
eller på något sätt, eller lagras i en databas eller söksystem utan skriftligt tillstånd från Vita-Mix Corporation.

E510/E520/E750 Högpresterande Blender

Vissa modeller är inte tillgängliga i alla länder

Varm 
soppa

Frysta 
efterrätterSmoothies

Dippar 
och röror Självrengörande
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1.	 UNDERLÅTELSE ATT FÖLJA NÅGON AV DE VIKTIGA 
SÄKERHETSFÖRESKRIFTERNA ELLER VIKTIGA 
ANVISNINGARNA FÖR SÄKER ANVÄNDNING BETRAKTAS 
SOM FELANVÄNDNING AV DIN VITAMIX-APPARAT OCH KAN 
LEDA TILL ATT DIN GARANTI OGILTIGFÖRKLARAS OCH KAN 
GE UPPHOV TILL RISK FÖR ALLVARLIGA PERSONSKADOR. 

2.	 Anvisningarna i denna manual kan inte täcka alla tänkbara 
skick och situationer som kan uppstå. Använd sunt förnuft 
och försiktighet när du använder och utför underhåll på 
vilken apparat som helst.

3.	 Följ noggrant skötsel- och rengöringsanvisningarna i denna 
manual.

4.	 Använd ALDRIG apparaten för något annat än det den är 
avsedd för. 

5.	 Denna apparat bör inte användas av personer (inklusive barn) 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga. Den bör 
inte heller användas av personer som saknar erfarenhet eller 
kunskap, såvida de inte bevakas eller instrueras angående 
användandet av apparaten av en person som ansvarar för 
deras säkerhet.

6.	 Barn bör hållas under uppsyn så att de inte leker med 
apparaten. Förvara sladden utom räckhåll för barn.

7.	 Ta bort och kassera förpackningsmaterial, nätkontaktens lock och 
kampanjetiketter innan du använder apparaten för första gången.

8.	 Koppla ALDRIG ur apparaten genom att dra i sladden. Koppla 
ur apparaten genom att ta tag i stickkontakten och dra ut den 
ur vägguttaget. 

9.	 Se till att aldrig komma i kontakt med rörliga delar, särskilt inte 
bladen.

10.	 Använd ALDRIG apparaten med lösa, skurna eller skadade 
mixerknivar. Kontrollera mixerknivarna före varje användning 
och byt ut dem om de är skadade.

11.	 Dra ALDRIG åt muttern (på ovansidan av knivanordningen). 
Ersätt kniven omedelbart om den sitter löst.

12.	 Ställ ALDRIG apparaten på eller i närheten av en gas- eller elspis, 
eller där den kan komma i kontakt med någon annan värmekälla.

13.	 Om apparaten inte fungerar ska du koppla ur apparaten 
och återställa kretsskyddet för hushållets elektriska system. 
Om kretsskyddet fortsätter att lösa ut ska du koppla bort 
apparaten från uttaget och kontakta en kvalificerad elektriker.

14.	 Låt ALDRIG nätsladden hänga över kanten på ett bord eller en 
bänk, vidröra heta ytor eller trasslas ihop.

15.	 Se ALLTID till att apparaten är helt och korrekt monterad innan 
den tas i bruk, inklusive att nätsladden är helt utdragen innan 
den används.

16.	 Blandningskniven är mycket vass. Hantera försiktigt och 
förvara utom räckhåll för barn.

17.	 Använd ALDRIG andra tillbehör än de som medföljer 
apparaten eller som erbjuds separat av Vitamix. Användning 
av tillbehör, inklusive konserveringsburkar, som inte säljs eller 
rekommenderas av Vitamix kan orsaka brand, elektriska stötar 
eller personskador och upphäva garantin.

18.	 Ändring eller modifiering av apparatens delar, inklusive 
användning av delar som inte är äkta eller godkända 
av Vitamix, kan leda till eldsvåda, elektriska stötar eller 
personskador och innebär att garantin ogiltigförklaras.

19.	 Se ALLTID till att apparaten är urkopplad från eluttaget innan 
du rengör motorbasen eller centreringsdynan eller vidrör delar 
som rör sig.

20.	 Fyll ALDRIG tillbringaren över den markerade linjen ”MAXIMAL 
KAPACITET” för att undvika risk för personskador orsakade av 
skador på locket och tillbringaren.

21.	 När du mixar varma vätskor eller ingredienser i tillbringaren 
bör du vara försiktig – stänk eller ånga kan orsaka 
brännskador. Fyll ALDRIG tillbringaren över den markerade 
linjen ”MAXIMALA KAPACITET”.

22.	 Börja ALLTID bearbetningen på den lägsta hastighetsinställningen, 
variabel hastighet 1. Håll händer och annan exponerad hud borta 
från lockets öppning för att förhindra brännskador.

23.	 Var ytterst försiktig när du flyttar en apparat eller tillbringare 
som är fylld med het olja eller andra heta vätskor. Stänk eller 
utströmmande ånga kan orsaka brännskador.

VARNING
Läs alla instruktioner noggrant innan du använder 
apparaten för första gången. Spara dessa 
instruktioner för framtida referens.

ANVÄND ALLTID jordade uttag.

TA ALDRIG BORT jordkabeln. 

ANVÄND ALDRIG en adapter. 

ANVÄND ALDRIG en förlängningssladd.

Anslut ALDRIG apparaten till en timer eller ett 
uttag som styrs av en strömbrytare.

STÄNG ALLTID av OCH koppla bort apparaten 
när den inte används och innan den monteras, 
demonteras, flyttas, rengörs och förvaras.

SÄNK ALDRIG ned nätsladden, stickkontakten eller 
motorns kropp i vatten eller någon annan vätska.

Dra ut kontakten omedelbart om apparaten blir 
nedsänkt i vatten.

Underlåtenhet att följa anvisningarna kan leda till 
dödsfall eller elektriska stötar. 

Produkten är ENDAST avsedd för HUSHÅLLSBRUK 
och är inte avsedd att användas i kommersiellt syfte.
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24.	 Rör ALDRIG vid ytor som kan vara varma.

25.	 Avlägsna ALDRIG ingredienser från apparaten under drift. Se till 
att motorn har stannat helt och att tillbringaren har tagits bort 
från motorbasen innan du tar bort några ingredienser.

26.	 Om matrester fastnar runt mixerkniven, ta bort tillbringaren från 
motorbasen och använd en spatel för att lossa matresterna. 
Använd ALDRIG fingrarna eftersom mixerkniven är vass.

27.	 Håll händer, hår, kläder och redskap borta från alla rörliga delar 
under drift för att minska risken för allvarliga personskador 
och/eller skador på apparaten. En spatel kan användas, men 
endast när tillbringaren har tagits bort från motorbasen.

28.	 Om blandningen inte bearbetas när du blandar torra, tjocka 
eller tunga blandningar, stoppa driften och använd en spatel 
för att lossa maten. Använd ALDRIG fingrarna eftersom 
mixerkniven är vasst. Låt motorn svalna i 1 minut innan du 
slår på apparaten igen. 

29.	 Låt ALDRIG mixerkniven ligga i vatten.

30.	 Använd ALDRIG utomhus eller på fordon eller båtar i rörelse. 

31.	 Lämna ALDRIG arbetsområdet när apparaten används.

32.	 Lämna ALDRIG något främmande föremål, såsom skedar, 
gafflar, knivar eller mittlocket i tillbringaren eftersom det 
kommer att skada knivarna och andra komponenter när 
du startar apparaten och det kan orsaka personskador.

33.	 Om ljudet från apparaten ändras under användning eller om ett 
hårt eller främmande föremål kommer i kontakt med knivarna 
ska du ALDRIG servera maten som tillagats med apparaten.

34.	 Utsätt ALDRIG tillbringaren för temperaturer eller ingredienser 
över 990C.

35.	 Använd ALLTID apparaten med locket och mittlocket ordentligt 
på plats när maskinen används. Ta ALDRIG bort det 2-delade 
locket medan knivarna roterar. Avlägsna bara mittlocket när 
du ska tillsätta ingredienser eller använda plaststaven.

36.	 Ta ALDRIG bort locket medan knivarna roterar. Avlägsna 
bara mittlocket när du ska tillsätta ingredienser eller använda 
plaststaven. Om locket avlägsnas när apparaten är igång 
stannar motorbasen och fortsätter inte att arbeta förrän 
locket och mittlocket sitter på plats på tillbringaren.

37.	 Använd ALDRIG apparaten utan att centreringsdynan är 
korrekt installerad under tillbringaren.

38.	 Se till att tillbringaren är i jämnhöjd med centreringsdynan 
för att säkerställa att räfflorna är ihakade i drivaxeln före 
användning.

39.	 Placera ALDRIG en knivsats på motorbasen om den inte är 
monterad på Vitamix-tillbringaren för att minska risken för 
personskador.

40.	 Försök ALDRIG att placera en tillbringare på en aktiv motorbas 
eller använd en motorbas utan att en tillbringare sitter 
ordentligt på plats.

41.	 När du gör nötsmör eller oljebaserade livsmedel ska du inte 
köra mixern i mer än en minut efter det att blandningen har 
börjat cirkulera i tillbringaren. Om du mixar längre än så kan 
det orsaka överhettning.

42.	 Mixern återställer sig själv vid överspänning i kraftledningen. 
Detta är en konstruktionsegenskap för att undvika faror 
om den används på avsett sätt. Timern är endast till för 
användarens kännedom och anses inte vara en avgörande 
komponent för mixerns funktion.

43.	 Kontrollera regelbundet nätsladden, strömkontakten och 
apparaten för eventuella skador. Använd ALDRIG apparaten 
om den är skadad eller efter att apparaten slutat fungera 
som den ska. Sluta omedelbart att använda apparaten och 
besök www.vitamix.com eller ring Vitamix tekniska support 
för privatpersoner på 1 800 484 2649 eller 1 440 235 4840 
eller mejla service@vitamix.com omedelbart för undersökning, 
reparation, utbyte eller justering. Om mixern är köpt utanför 
Nordamerika kontaktar du din lokala Vitamix-återförsäljare.

44.	 Reparationer, underhåll eller byte av delar måste utföras av 
Vitamix eller en Vitamix-godkänd servicerepresentant. 

45.	 SPARA DESSA INSTRUKTIONER.



Delar och Funktioner

84 150299

Lock

Mittlock

Tillbringare, lock, mittlock och plaststav

OBS: Äldre tillbringare kan användas på Explorian-seriens 
motorbas. 

•	 Program, om de ingår, är optimerade specifikt för tillbringaren 
som var en del av det ursprungliga köpet.

•	 Ta ALLTID bort lockpluggen, och endast lockpluggen, för att 
använda plaststaven eller för att tillsätta ingredienser.

•	 Använd ALDRIG plaststaven i mer än 30 sekunder i följd för 
att undvika överhettning.

•	 Använd ALDRIG apparaten utan att se till att locket är säkert 
låst på plats.

•	 Mittlocket är markerat så att det kan användas som ett 
ingrediensmått.

•	 För in mittlocket i mittlocksöppningen. Lås fast mittlocket 
genom att vrida det medurs. För att ta bort, vrid kontakten 
moturs och lyft ut den.

•	 Lock och plaststavar är INTE utbytbara mellan olika stilar, typer 
och storlekar av tillbringare. Använd endast den plaststav och det 
lock som medföljer din apparat. Om du inte har rätt plaststav 
för din tillbringare ska du kontakta Vitamix teknisk support för 
privatpersoner på 1 800 848 2649 (Internationellt: 1 440 235 4840).

•	 Tillbringaren ska inte fyllas mer än 2/3 när plaststaven används.

•	 FYLL ALLTID PÅ tillbringaren enligt anvisningarna i Vitamix-
receptet eller enligt illustrationen Fyllnadsordningen för 
ingredienserna på sidan 86. 

Motorbas
•	 Motorn är konstruerad för att skydda sig mot överhettning. 

•	 Om apparaten inte startar omedelbart ska du kontrollera att 
den är ansluten till elnätet och att På/Av-knappen är i läget PÅ. 

•	 Om motorn har överhettats ska du låta motorn svalna 
i 20–45 minuter.

Motorbas

Tillbringare

Centreringsdyna 

Lock

Knivblad

Explorian 750 visas med 2,0 l tillbringaren. 
Tillbringaren, sabotagestället och locket kan 

skilja sig åt beroende på modell.

Plaststav
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FÖRSIKTIGHET
Roterande knivar kan orsaka skador. Lock och plaststavar är INTE 
utbytbara mellan olika stilar, typer och storlekar av tillbringare. 
Använd den stav som medföljde din apparat.

Så avgör du vilken plaststav som kan användas med din 
tillbringare

Se till att du har rätt plaststav innan du använder plaststaven 
för att mixa. Använd plaststaven endast när locket är på plats 
och mittlocket tagits bort. Om en plaststav medföljer din 
mixer så är det rätt plaststav. Om plaststaven inte medföljde 
din apparat eller om du vill avgöra om en plaststav du redan 
har kan användas med din nya tillbringare, följ dessa steg och 
bilder för att avgöra vilken plaststav du ska använda:

1.	 Sätt locket på en tom tillbringare.

2.	 Ta bort mittlocket och sätt i plaststaven genom öppningen. 
Plaststaven ska enkelt komma igenom. Den ska INTE komma 
i kontakt med knivbladen hur du än rör på den i tillbringaren.

3.	 Inspektera visuellt: DU FÅR ALDRIG ANVÄNDA PLASTSTAVEN 
MED DIN TILLBRINGARE OM PLASTSTAVEN VIDRÖR 
KNIVBLADEN VID NÅGON VINKEL.

4.	 Om du inte har rätt plaststav för din tillbringare, kontakta 
Vitamix kundtjänst för privatpersoner på +1 800 848 2649 
eller +1 440 235 4840.

ANVÄND inte en plaststav utan stänkskydd 
med en Vitamix-tillbringare.

SÅ HÄR ANVÄNDER DU PLASTSTAVEN:

VIKTIGT! Plaststavens stänkskydd (nära plaststavens topp) och 
lock hindrar plaststaven från att slå mot knivbladen när locket 
säkras ordentligt på sin plats.

•	 Tillbringaren ska inte fyllas i mer än till två tredjedelar när du 
använder plaststaven för att mixa.

•	 ANVÄND INTE plaststaven i mer än 30 sammanhängande 
sekunder för att undvika överhettning under mixning.

•	 Om maten inte cirkulerar kan det finnas en instängd 
luftbubbla. Ta försiktigt bort mittlocket och se till att locket 
sitter på plats. För in plaststaven genom mittlocksöppningen 
för att få bort luftbubblan.

•	 Ingredienserna kanske inte cirkulerar om du håller plaststaven 
rakt ner. Håll plaststaven mot tillbringarens sidor och hörn, om 
nödvändigt. FÖRSÖK INTE att trycka ner plaststaven djupare 
in i tillbringaren.

Stänkskydd

Tillbringaretyper

1,4 L LÅGPROFIL 2,0 L CLASSIC 2,0 L 0,9 L 

Använder en 9-3/4 tums 
plaststav.

Har ett svart lock och 
använder en 11 tums 

plaststav.

Använder en 12-1/2 tums 
lång plaststav.

Använder en 9-3/4 
tums plaststav.
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Puls

Kontrollpanelen

Start/stopp

Ratt

På/Av

Program

Självrengörande

På/Av-knapp – Kontrollerar strömmen till maskinen 
och är placerad framtill på motorbasen. 

Kontrollpanelen – Innehåller puls, variabel hastighetsreglage, 
start/stoppbrytare och självrengöring (Explorian 750 endast 
modell) funktioner.

Pulse  – Roterar bladet med den hastighet som anges 
på ratten för variabel hastighet när den trycks in och sitter 
på vänster sida av kontrollpanelen.

Vred för variabel hastighet – För manuell hastighetsreglering 
från Ställbar hastighet 1 (långsammast) till 10 (högsta).

Standby  – Pausar apparaten och gör den redo att 
starta nästa recept. 

Program – Använder apparaten under förinställda tider 
och kommer att sluta automatiskt i slutet av programmet. 
När Start-/Stopp-brytaren  trycks in mitt i ett program 
kommer maskinen att stanna och programtiden återställs. 
Om ratten vrids till Standby  mitt i ett program, kommer 
det inte att gå tillbaka till mitten av ett program som det 
körde. Nästa önskade program kommer att behöva väljas.  
Programikonerna visas i Vitamix recept. 

Självrengörande  – (endast på Explorian 750) Startar 
rengöringscykeln efter att vatten och diskmedel har hällts 
i maskinen och locket och lockets propp är på plats.

Start/stopp-knapp  – Stoppar eller startar blandningen 
när som helst och sitter på höger av kontrollpanelen.

När start/stopp-knappen  trycks in mitt i ett program 
stannar maskinen och programtiden återställs till början 
av körtiden. 

Explorian 750 

Vätskor

Torrvaror
Bladgrönsaker

Frukt och grönsaker

Is och frysta 
ingredienser

Fyllnadsordning för ingredienser

Varm 
soppa

Frysta 
desserterSmoothies

Dipper 
och rörorEndast Explorian 750:
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Mixa
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VIKTIGT! Använd ALLTID apparaten med locket och mittlocket 
ordentligt på plats när maskinen används. Ta ALDRIG bort 
locket medan knivarna roterar. Avlägsna bara mittlocket när 
du ska tillsätta ingredienser eller använda plaststaven. Om 
locket avlägsnas när apparaten körs stannar motorbasen och 
körs inte förrän locket och mittlocket sätts på tillbringaren.
4.	 Sätt på locket på tillbringaren: 

•	 Tryck ner locket tills de två flikarna snäpper fast på 
behållarens kant. 

•	 Sätt i lockets plugg och vrid medurs för att låsa den 
i locket.

5.	 Placera tillbringaren på motorbasen. (Apparaten fungerar 
inte utan en tillbringare med påsatt lock).

6.	 FÖR ATT ANVÄNDA STÄLLBAR HASTIGHET:

a.	Vrid vreidet för variabel hastighet medurs till variabel 
hastighet 1.

b.	Tryck på start/stopp-knappen. 
c.	 Vrid ratten mellan Ställbar hastighet 1 och 10 under 

mixningscykeln för att öka eller minska knivarnas 
hastighet. 

d.	I slutet av blandningen vrider du vredet för variabel 
hastighet moturs till standby  eller tryck på start/
stopp-knappen  för att stoppa apparaten.

ANVÄNDA PROGRAM: 
a.	Vrid ratten för variabel hastighet moturs till önskat 

program.
b.	Tryck på start-/stopp-knappen för att starta programmet. 

Apparaten stannar automatiskt när programmet är slut 
eller när du trycker på start-/stopp-knappen när som helst 
för att stoppa programmet.

7.	 Om blandningen slutar att cirkulera:

a.	Ta bort mittlocket, för in staven genom mittlockets 
öppning och rör om tills mixningen avger ett ”rap”-ljud. 

b.	Om detta inte fungerar ska du stoppa motorn genom 
att trycka på strömbrytaren. 

c.	 Lyft tillbringaren från motorbasen, ta bort locket och 
använd en gummispatel för att trycka bort luftbubblan 
från knivbladen. 

d.	Tillsätt vätska om nödvändigt. 
e.	Sätt tillbaka locket och mittlocket. 
f.	 Placera tillbringaren på motorbasen igen och fortsätt 

att mixa.
8.	 Vänta tills bladen har stannat helt efter mixningen innan 

du tar av locket eller tar bort tillbringaren från motorbasen.

9.	 Använd en Vitamix-skrapa under kniven eller en spatel 
för att ta bort salsa, gelé, sylt, jordnötssmör och andra 
ingredienser från tillbringaren.

TIPS FÖR ATT FÖRHINDRA ÖVERHETTNING

•	 Tillred endast Vitamix-recept när du lär dig att använda apparaten.

•	 Tillred ALDRIG recept under längre tid än vad som 
rekommenderas. Över- bearbetade blandningar kan 
också resultera i felaktig receptstruktur.

•	 Mixa ALDRIG recept med lägre eller högre hastigheter 
än rekommenderat. 

•	 Använd plaststaven för att bearbeta tjockare blandningar 
och se till att ingredienserna hålls i rörelse mellan knivbladen.

MIXA I TILLBRINGAREN

1.	 Se ALLTID till att vredet för variabel hastighet är i  standby-läget.

2.	 Tryck på av/på-knappen (se sidan 86 för plats) till läget PÅ (I).

3.	 Fyll alltid på tillbringaren enligt anvisningarna i Vitamix-
receptet eller enligt illustrationen Fyllnadsordningen för 
ingredienserna (se sidan 86).

VARNING
Undvik skada. VIDRÖR ALDRIG DELAR I RÖRELSE. 
Håll händer och redskap borta från tillbringaren 
när apparaten är i drift. För ALDRIG in fingrar eller 
redskap runt knivarna medan knivarna snurrar. 
Knivbladen fortsätter att rotera tills de stannar 
helt vid slutet av mixcykeln. 

Fyll ALDRIG tillbringaren över den markerade 
linjen ”MAXIMAL KAPACITET” för att undvika risk 
för personskador orsakade av skador på locket 
och tillbringaren.

Försök ALDRIG att placera en tillbringare på en 
aktiv motorbas eller använd en motorbas utan 
att en tillbringare sitter ordentligt på plats.

Undvik eventuella brännskador genom att 
ALDRIG Starta på hastigheter över variabel 
hastighet 1 när du bearbetar heta vätskor i en 
stor tillbringare. Utströmmande ånga, stänk eller 
innehåll kan bränna. Använd ALLTID med locket 
och lockpluggen på plats och starta på variabel 
hastighet 1 och öka sedan långsamt till 10.
Delar blir heta med långvarig användning. 
Rör ALDRIG motorbasens drevhållare eller 
räfflan i bladbasen.
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FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNINGEN
Tillbringaren är utformad för att vara helt rengörbar utan 
att ta bort hållarmuttern och bladenheten. Rengörings- och 
desinficeringsprocedurerna eller en diskmaskinsrengöringscykel 
säkerställer en fullständig och grundlig rengöring av tillbringaren 
och komponenterna. 
•	 FÖRSÖK ALDRIG ta bort hållarmuttern eller bladenheten från 

tillbringaren.

•	 Använd inte tillbringare OM DEN ÄR SKADAD. Kontakta 
omedelbart Vitamix tekniska support för privatpersoner för hjälp.

1.	 Torka av motorbasen med en fuktig, varm trasa och torka rent 
med en torr, mjuk trasa. 

2.	 Diska tillbringaren, måtten, locket, mittlocket och plaststaven 
i varmt tvålvatten. Skölj alla delar och torka av med en torr, 
mjuk trasa.

3.	 Placera apparaten på bänken som är jämn, torr och ren.

4.	 Anslut apparaten till ett jordat 3-stiftsuttag.

RENGÖRING AV MOTORBAS
1.	 Stäng av och dra ur kontakten till apparaten och ta bort 

behållaren från motorbasen.

2.	 Tvätta den yttre ytan med en fuktig, mjuk trasa eller svamp 
som sköljts i en mild lösning av flytande diskmedel och varmt 
vatten. OBS: Sänk ALDRIG ned strömsladden, stickkontakten 
eller motorhuset i vatten eller annan vätska. 

3.	 Centreringsplattan kan tas bort för noggrannare rengöring och 
tål maskindisk eller handtvätt i varmt tvålvatten.

4.	 Torka omedelbart av alla ytor och putsa med en mjuk trasa.

RENGÖRING AV PLASTSTAVEN
Plaststaven tål maskindisk eller handtvätt i varmt tvålvatten. 
Skölj rent under rinnande vatten och torka sedan.

RENGÖRING AV TILLBRINGAREN – DISKMASKIN
Tillbringaren, locket, knivbladsbasen och tätningen kan diskas 
i diskmaskin eller handdiskas och desinficeras med följande 
procedurer.

RENGÖRING AV TILLBRINGARE – SJÄLVRENGÖRING  
(ENDAST EXPLORIAN 750)
1.	 Fyll tillbringaren till hälften med varmt vatten och tillsätt några 

droppar flytande diskmedel. 

2.	 Knäpp fast eller tryck ned hela det tvådelade locket i låst läge.

3.	 Vrid vredet för variabel hastighet till ikonen för självrengöring.

4.	 Programmet stannar automatiskt när det är klart.

5.	 Skölj alla delar och låt dem rinna av.

RENGÖRING AV TILLBRINGARE – VARIABEL HASTIGHET
1.	 Fyll tillbringaren till hälften med varmt vatten och tillsätt några 

droppar flytande diskmedel. 

2.	 Knäpp fast eller tryck ned hela det tvådelade locket i låst läge. 

3.	 Tryck på start-/stopp-knappen för att slå på apparaten och 
öka långsamt till Ställbar hastighet 10.

4.	 Kör apparaten i 30 till 60 sekunder.

5.	 Vrid tillbaka ratten till Ställbar hastighet 1 och tryck på start/
stopp-knappen för att stänga av apparaten.

6.	 Skölj alla delar och låt dem rinna av.

SANERING AV TILLBRINGARE – BLEKMEDEL
1.	 Följ först instruktionerna i ”Rengöring av tillbringare”.

2.	 Upprepa sedan instruktionerna för ”Rengöring av tillbringare” men 
tillsätt 7,4 ml flytande blekmedel till 473 ml vatten.

3.	 Låt blandningen stå i tillbringaren i ytterligare 90 sekunder.

4.	 Häll ut blekmedelsblandningen. Låt tillbringaren lufttorka. 
SKÖLJ INTE efter desinficering. Om så önskas ska du 
omedelbart skölja före nästa användning.

SANERING AV TILLBRINGARE – VINÄGER
1.	 Följ först instruktionerna i ”Rengöring av tillbringare”.

2.	 Upprepa sedan instruktionerna för ”Rengöring av tillbringare” 
men använd 473 ml vinäger för var 473 ml vatten.

3.	 Låt blandningen stå i tillbringaren i ytterligare 3 minuter. 
Vinägerlösningens totala kontakttid i tillbringaren ska 
motsvara 5 minuter.

4.	 Häll ut vinägerlösningen ur tillbringaren över insidan på det 
tvådelade locket. 

5.	 Upprepa saneringsproceduren en andra gång (steg 2 till 4).

6.	 Låt tillbringaren och locket lufttorka. SKÖLJ INTE efter 
desinficering. Skölj vid behov omedelbart före nästa 
användningstillfälle.

VARNING
Undvika personskador och produktskador.
För att undvika att apparaten slås på 
av misstag ska den stängas av och 
stickkontakten ska dras ur före rengöring.

Dra ALDRIG åt sexkantskruven (på knivens 
ovansida). Ersätt kniven omedelbart om 
den sitter löst. 

Risk för elektrisk stöt.
KOPPLA ALLTID ur motorbasen före 
rengöring eller när den inte används.

Lägg ALDRIG motobasen i vatten eller 
annan vätska.

Underlåtenhet att följa anvisningarna kan 
leda till dödsfall eller elektriska stötar.
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5 års fullständig apparatgaranti
*VIKTIG BEGRÄNSNING: VITAMIX KAN BEGRÄNSA GARANTITJÄNSTER FÖR VÅRA PRODUKTER TILL LANDET DÄR VITAMIX ELLER DESS 
AUKTORISERADE DISTRIBUTÖRER URSPRUNGLIGEN SÅLDE PRODUKTEN.*
• Vitamix rekommenderar inte användning av våra produkter utanför landet där dessa produkter såldes och tillverkades för att användas. 
• Våra produkter godkänns och certifieras enligt landsspecifika standarder. 
• Varje land kan ha unika krav på spänning och frekvens, strömsladd och kontakt för samma produkt. 
• Det är möjligt att eftermarknadsservice inte är tillgänglig utanför landet där Vitamix eller dess auktoriserade distributörer ursprungligen 
sålde produkten. Detta på grund av att våra auktoriserade distributörer och tekniker har reservdelar som kan vara landsspecifika.
1.	 Produktgaranti.
Verifiera garantin genom att kontakta den auktoriserade Vitamix-distributören/-serviceleverantören i ditt land genom att besöka 
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
2.	Vem kan söka garantiskydd. 
Garantin utfästes av Vitamix till ägaren av denna mixer, som är avsedd uteslutande för personligt hushållsbruk. Garantin gäller inte för 
produkter som används i handels-, uthyrnings- eller återförsäljningssyften. Om mixern byter ägare under garantiperioden, ge den nya 
ägaren en kopia av det ursprungliga kvittot så att de kan verifiera garantins startdatum.
3.	Vad omfattas?
Vitamix garanterar ägaren att om denna apparat (en ”apparat” består av en motorbas, eventuell(a) tillbringare, lock och sabotage som 
köpts tillsammans) går sönder inom 5 år från det tidigare av inköpsdatumet eller leveransdatumet enligt lag på grund av en defekt i material 
eller utförande eller till följd av normalt slitage från vanlig hushållsanvändning. Den auktoriserade Vitamix-distributören för privatpersoner/
tjänsteleverantören kommer inom 30 dagar efter mottagandet av den returnerade apparaten att reparera den defekta apparaten eller 
komponenten i mixern utan kostnad.
Om, enligt Vitamix eget gottfinnande, den trasiga apparaten eller komponentdelen av apparaten inte kan repareras, väljer den auktoriserade 
Vitamix hushållsdistributören/tjänsteleverantören att byta ut apparaten gratis mot samma modell eller nästa närmaste modell om originalmodellen 
inte längre finns att köpa. I detta fall är garantins startdatum detsamma som inköpsdatumet för den ursprungliga Vitamix-apparaten.
4.	Vad som inte omfattas.
• Denna garanti omfattar inte mixrar som används i kommersiellt syfte eller för tillämpningar som inte är hushållsrelaterade.
• Denna garanti är endast giltig om mixern används och underhålls i enlighet med de anvisningar, varningar och försiktighetsåtgärder som 
finns angivna i ägarens bruksanvisning. Garantin täcker inte skada som orsakas av olyckor (t.ex. främmande objekt i behållaren när mixern 
körs, att enheten eller behållaren tappas, o.s.v.).
• Denna garanti täcker inte skador som orsakas av användning av mixern utanför landet där den såldes och tillverkades för att användas. 
Garantiservice kan begränsas till landet där Vitamix eller dess auktoriserade distributörer ursprungligen sålde mixern.
• Denna garanti omfattar inte kosmetiska förändringar som inte påverkar prestanda, såsom missfärgning, repor eller effekterna av att 
använda slipmedel eller rengöringsmedel, eller följderna av ansamlingar av ingredienser. 
Tillbringare: Bearbetning av vissa örter och kryddor i tillbringaren/koppen/skålen resulterar i kosmetiska skador på tillbringaren/koppen/
skålen och kan leda till att knivbladen slits ut i förtid. Spår av sand, grovkorniga och slipande örter leder också till att knivbladen slits ut i 
förtid. Örter kan innehålla flyktiga oljor som kan upptas av tillbringaren/koppen och leda till permanent missfärgning. Din tillbringare/kopp 
och dina knivblad omfattas inte av Vitamixs garanti under dessa förhållanden.
Vitamix ansvarar inte för kostnader av eventuella obehöriga garantireparationer. Din Vitamix får endast servas eller repareras av en 
auktoriserad Vitamix-distributör/-serviceleverantör.
REPARATION, UTBYTE ELLER ÅTERBETALNING AV KÖPESKILLINGEN ÄR KÖPARENS EXKLUSIVA RÄTTSMEDEL OCH VITAMIX OCH 
DESS AUKTORISERADE DISTRIBUTÖRERS ENDA ANSVAR ENLIGT DENNA GARANTI. INGEN ANSTÄLLD ELLER REPRESENTANT FÖR 
VITAMIX ELLER NÅGON AV DESS AUKTORISERADE DISTRIBUTÖRER ÄR AUKTORISERAD ATT GE NÅGON YTTERLIGARE GARANTI 
ELLER NÅGON ÄNDRING AV DENNA GARANTI SOM KAN VARA BINDANDE FÖR VITAMIX. FÖLJAKTLIGEN BÖR KÖPAREN INTE FÖRLITA 
SIG PÅ NÅGRA YTTERLIGARE UTTALANDEN FRÅN NÅGON ANSTÄLLD ELLER REPRESENTANT FÖR VITAMIX ELLER NÅGON AV 
DESS AUKTORISERADE DISTRIBUTÖRER. UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER, VARE SIG BASERAT PÅ AVTAL, SKADELÖSHET, GARANTI, 
SKADESTÅNDSGRUNDANDE HÄNDELSE (INKLUSIVE FÖRSUMLIGHET), STRIKT ANSVARSSKYLDIGHET ELLER ANNAT, SKA VITAMIX 
HÅLLAS ANSVARIGT FÖR SÄRSKILDA SKADOR, INDIREKTA SKADOR, OFÖRUTSEDDA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR, INKLUSIVE, 
MEN INTE BEGRÄNSAT TILL, FÖRLUST AV VINSTER ELLER INTÄKTER. 
OBS! Om din Vitamix behöver repareras, men inte omfattas av riktlinjerna för garantin, kan den ändå repareras på din bekostnad (för reparation 
och frakt). Kontakta den auktoriserade Vitamix-distributören/-serviceleverantören för hushåll i ditt land genom att besöka visiting 
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support. För Vitamix-support eller försäljning ring 800 848 2649 eller +1 440 235 4840 
(Internationellt) eller mejla service@vitamix.com.
5.	Vad som upphäver garantin.
• Vanvård, felaktig användning, försumlighet, modifiering av mixern, exponering för onormala eller extrema förhållanden eller underlåtelse att 
följa bruksanvisningen i denna handbok ogiltigförklarar garantin. 
• Garantin ogiltigförklaras även om reparationer görs på mixern eller mixerns delar av någon annan än Vitamix eller en av Vitamix godkänd 
serviceleverantör eller om någon del av mixern som omfattas av denna garanti används i kombination med en motorbas eller tillbringare som 
inte uttryckligen har godkänts av Vitamix.
• Garantin ogiltigförklaras om mixern används med en adapter eller reseadapter för att ändra dess spänning. 
6.	Så får du garantiservice.
Kontakta den auktoriserade Vitamix-distributören/-serviceleverantören i ditt land för att få hjälp med att serva din Vitamix. En lista över 
Vitamix-distributörer finns på https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
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7 års fullständig apparatgaranti
*VIKTIG BEGRÄNSNING: VITAMIX KAN BEGRÄNSA GARANTITJÄNSTER FÖR VÅRA PRODUKTER TILL LANDET DÄR VITAMIX ELLER DESS 
AUKTORISERADE DISTRIBUTÖRER URSPRUNGLIGEN SÅLDE PRODUKTEN.*
• Vitamix rekommenderar inte användning av våra produkter utanför landet där dessa produkter såldes och tillverkades för att användas. 
• Våra produkter godkänns och certifieras enligt landsspecifika standarder. 
• Varje land kan ha unika krav på spänning och frekvens, strömsladd och kontakt för samma produkt. 
• Det är möjligt att eftermarknadsservice inte är tillgänglig utanför landet där Vitamix eller dess auktoriserade distributörer ursprungligen 
sålde produkten. Detta på grund av att våra auktoriserade distributörer och tekniker har reservdelar som kan vara landsspecifika.
1.	 Produktgaranti.
Verifiera garantin genom att kontakta den auktoriserade Vitamix-distributören/-serviceleverantören i ditt land genom att besöka 
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
2.	Vem kan söka garantiskydd. 
Garantin utfästes av Vitamix till ägaren av denna mixer, som är avsedd uteslutande för personligt hushållsbruk. Garantin gäller inte för 
produkter som används i handels-, uthyrnings- eller återförsäljningssyften. Om mixern byter ägare under garantiperioden, ge den nya 
ägaren en kopia av det ursprungliga kvittot så att de kan verifiera garantins startdatum.
3.	Vad omfattas?
Vitamix garanterar ägaren att om denna apparat (en ”apparat” består av en motorbas, eventuell(a) tillbringare, lock och sabotage som 
köpts tillsammans) går sönder inom 5 år från det tidigare av inköpsdatumet eller leveransdatumet enligt lag på grund av en defekt i material 
eller utförande eller till följd av normalt slitage från vanlig hushållsanvändning. Den auktoriserade Vitamix-distributören för privatpersoner/
tjänsteleverantören kommer inom 30 dagar efter mottagandet av den returnerade apparaten att reparera den defekta apparaten eller 
komponenten i mixern utan kostnad.
Om, enligt Vitamix eget gottfinnande, den trasiga apparaten eller komponentdelen av apparaten inte kan repareras, väljer den auktoriserade 
Vitamix hushållsdistributören/tjänsteleverantören att byta ut apparaten gratis mot samma modell eller nästa närmaste modell om originalmodellen 
inte längre finns att köpa. I detta fall är garantins startdatum detsamma som inköpsdatumet för den ursprungliga Vitamix-apparaten.
4.	Vad som inte omfattas.
• Denna garanti omfattar inte mixrar som används i kommersiellt syfte eller för tillämpningar som inte är hushållsrelaterade.
• Denna garanti är endast giltig om mixern används och underhålls i enlighet med de anvisningar, varningar och försiktighetsåtgärder som 
finns angivna i ägarens bruksanvisning. Garantin täcker inte skada som orsakas av olyckor (t.ex. främmande objekt i behållaren när mixern 
körs, att enheten eller behållaren tappas, o.s.v.).
• Denna garanti täcker inte skador som orsakas av användning av mixern utanför landet där den såldes och tillverkades för att användas. 
Garantiservice kan begränsas till landet där Vitamix eller dess auktoriserade distributörer ursprungligen sålde mixern.
• Denna garanti omfattar inte kosmetiska förändringar som inte påverkar prestanda, såsom missfärgning, repor eller effekterna av att 
använda slipmedel eller rengöringsmedel, eller följderna av ansamlingar av ingredienser. 
Tillbringare: Bearbetning av vissa örter och kryddor i tillbringaren/koppen/skålen resulterar i kosmetiska skador på tillbringaren/koppen/
skålen och kan leda till att knivbladen slits ut i förtid. Spår av sand, grovkorniga och slipande örter leder också till att knivbladen slits ut i 
förtid. Örter kan innehålla flyktiga oljor som kan upptas av tillbringaren/koppen och leda till permanent missfärgning. Din tillbringare/kopp 
och dina knivblad omfattas inte av Vitamixs garanti under dessa förhållanden.
Vitamix ansvarar inte för kostnader av eventuella obehöriga garantireparationer. Din Vitamix får endast servas eller repareras av en 
auktoriserad Vitamix-distributör/-serviceleverantör.
REPARATION, UTBYTE ELLER ÅTERBETALNING AV KÖPESKILLINGEN ÄR KÖPARENS EXKLUSIVA RÄTTSMEDEL OCH VITAMIX OCH 
DESS AUKTORISERADE DISTRIBUTÖRERS ENDA ANSVAR ENLIGT DENNA GARANTI. INGEN ANSTÄLLD ELLER REPRESENTANT FÖR 
VITAMIX ELLER NÅGON AV DESS AUKTORISERADE DISTRIBUTÖRER ÄR AUKTORISERAD ATT GE NÅGON YTTERLIGARE GARANTI 
ELLER NÅGON ÄNDRING AV DENNA GARANTI SOM KAN VARA BINDANDE FÖR VITAMIX. FÖLJAKTLIGEN BÖR KÖPAREN INTE FÖRLITA 
SIG PÅ NÅGRA YTTERLIGARE UTTALANDEN FRÅN NÅGON ANSTÄLLD ELLER REPRESENTANT FÖR VITAMIX ELLER NÅGON AV 
DESS AUKTORISERADE DISTRIBUTÖRER. UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER, VARE SIG BASERAT PÅ AVTAL, SKADELÖSHET, GARANTI, 
SKADESTÅNDSGRUNDANDE HÄNDELSE (INKLUSIVE FÖRSUMLIGHET), STRIKT ANSVARSSKYLDIGHET ELLER ANNAT, SKA VITAMIX 
HÅLLAS ANSVARIGT FÖR SÄRSKILDA SKADOR, INDIREKTA SKADOR, OFÖRUTSEDDA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR, INKLUSIVE, 
MEN INTE BEGRÄNSAT TILL, FÖRLUST AV VINSTER ELLER INTÄKTER. 
OBS! Om din Vitamix behöver repareras, men inte omfattas av riktlinjerna för garantin, kan den ändå repareras på din bekostnad (för reparation 
och frakt). Kontakta den auktoriserade Vitamix-distributören/-serviceleverantören för hushåll i ditt land genom att besöka visiting 
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support. För Vitamix-support eller försäljning ring 800 848 2649 eller +1 440 235 4840 
(Internationellt) eller mejla service@vitamix.com.
5.	Vad som upphäver garantin.
• Vanvård, felaktig användning, försumlighet, modifiering av mixern, exponering för onormala eller extrema förhållanden eller underlåtelse att 
följa bruksanvisningen i denna handbok ogiltigförklarar garantin. 
• Garantin ogiltigförklaras även om reparationer görs på mixern eller mixerns delar av någon annan än Vitamix eller en av Vitamix godkänd 
serviceleverantör eller om någon del av mixern som omfattas av denna garanti används i kombination med en motorbas eller tillbringare som 
inte uttryckligen har godkänts av Vitamix.
• Garantin ogiltigförklaras om mixern används med en adapter eller reseadapter för att ändra dess spänning. 
6.	Så får du garantiservice.
Kontakta den auktoriserade Vitamix-distributören/-serviceleverantören i ditt land för att få hjälp med att serva din Vitamix. En lista över 
Vitamix-distributörer finns på https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
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